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THEME 

 
 
Je	
   fis	
  aussitôt	
  venir	
   chez	
  moi	
  un	
  valet	
  de	
  chambre	
  qui	
  m’avait	
  accompagné	
  dans	
  mes	
  

voyages,	
  et	
  qui	
  connaissait	
  mes	
  liaisons	
  avec	
  Ellénore.	
  Je	
  le	
  chargeai	
  de	
  découvrir	
  à	
  l’instant	
  
même,	
  s’il	
  était	
  possible,	
  quelles	
  étaient	
  les	
  mesures	
  dont	
  mon	
  père	
  m’avait	
  parlé.	
  Il	
  revint	
  
au	
  bout	
  de	
  deux	
  heures.	
  Le	
  secrétaire	
  de	
  mon	
  père	
  lui	
  avait	
  confié,	
  sous	
  le	
  sceau	
  du	
  secret,	
  
qu’Ellénore	
  devait	
   recevoir	
   le	
   lendemain	
   l’ordre	
  de	
  partir.	
  «	
  Ellénore	
  chassée	
   !	
  m’écriai-­‐je,	
  
chassée	
  avec	
  opprobre	
  !	
  Elle	
  qui	
  n’est	
  venue	
  ici	
  que	
  pour	
  moi,	
  elle	
  dont	
  j’ai	
  déchiré	
  le	
  cœur,	
  
elle	
  dont	
   j’ai	
  sans	
  pitié	
  vu	
  couler	
   les	
   larmes	
  !	
  Où	
  donc	
  reposerait-­‐elle	
  sa	
  tête,	
  l’infortunée,	
  
errante	
  et	
  seule	
  dans	
  un	
  monde	
  dont	
   je	
   lui	
  ai	
  ravi	
   l’estime	
  ?	
  À	
  qui	
  dirait-­‐elle	
  sa	
  douleur	
  ?»	
  
Ma	
  résolution	
  fut	
  bientôt	
  prise.	
  Je	
  gagnai	
  l’homme	
  qui	
  me	
  servait	
  ;	
  je	
  lui	
  prodiguai	
  l’or	
  et	
  les	
  
promesses.	
  Je	
  commandai	
  une	
  chaise	
  de	
  poste	
  pour	
  six	
  heures	
  du	
  matin	
  à	
  la	
  porte	
  de	
  la	
  ville.	
  
Je	
  formais	
  mille	
  projets	
  pour	
  mon	
  éternelle	
  réunion	
  avec	
  Ellénore	
  :	
  je	
  l’aimais	
  plus	
  que	
  je	
  ne	
  
l’avais	
   jamais	
  aimée	
  ;	
   tout	
  mon	
  cœur	
  était	
  revenu	
  à	
  elle	
   ;	
   j’étais	
   fier	
  de	
   la	
  protéger.	
   J’étais	
  
avide	
  de	
  la	
  tenir	
  dans	
  mes	
  bras	
  ;	
  l’amour	
  était	
  rentré	
  tout	
  entier	
  dans	
  mon	
  âme	
  ;	
  j’éprouvais	
  
une	
  fièvre	
  de	
  tête,	
  de	
  cœur,	
  de	
  sens,	
  qui	
  bouleversait	
  mon	
  existence.	
  Si,	
  dans	
  ce	
  moment,	
  
Ellénore	
  eût	
  voulu	
  se	
  détacher	
  de	
  moi,	
  je	
  serais	
  mort	
  à	
  ses	
  pieds	
  pour	
  la	
  retenir.	
  

Le	
  jour	
  parut	
  ;	
  je	
  courus	
  chez	
  Ellénore.	
  Elle	
  était	
  couchée,	
  ayant	
  passé	
  la	
  nuit	
  à	
  pleurer	
  ;	
  
ses	
   yeux	
   étaient	
   encore	
   humides,	
   et	
   ses	
   cheveux	
   étaient	
   épars	
   ;	
   elle	
   me	
   vit	
   entrer	
   avec	
  
surprise.	
  «	
  Viens,	
  lui	
  dis-­‐je,	
  partons.	
  »	
  Elle	
  voulut	
  répondre.	
  «	
  Partons,	
  repris-­‐je.	
  As-­‐tu	
  sur	
  la	
  
terre	
   un	
   autre	
   protecteur,	
   un	
   autre	
   ami	
   que	
   moi	
   ?	
   Mes	
   bras	
   ne	
   sont-­‐ils	
   pas	
   ton	
   unique	
  	
  
asile	
  ?»	
  Elle	
  résistait.	
  «	
  J’ai	
  des	
  raisons	
  importantes,	
  ajoutai-­‐je,	
  et	
  qui	
  me	
  sont	
  personnelles.	
  
Au	
  nom	
  du	
  ciel,	
   suis-­‐moi.	
  »	
   Je	
   l’entraînai.	
  Pendant	
   la	
   route,	
   je	
   l’accablais	
  de	
  caresses,	
   je	
   la	
  
pressais	
  sur	
  mon	
  cœur,	
  je	
  ne	
  répondais	
  à	
  ses	
  questions	
  que	
  par	
  mes	
  embrassements.	
   
 

Benjamin	
  CONSTANT,	
  Adolphe,	
  1816	
  
 
 
 
Justification	
  de	
  choix	
  de	
  traduction	
  :	
  

Après	
  avoir	
  rappelé	
  la	
  nature	
  des	
  propositions	
  en	
  gras,	
  vous	
  présenterez	
  les	
  cas	
  d’emplois	
  de	
  
«	
  dont	
  »	
  en	
  français	
  et	
  leurs	
  équivalents	
  en	
  espagnol.	
  Vous	
  prendrez	
  appui	
  sur	
  votre	
  exposé	
  
théorique	
  pour	
  justifier	
  vos	
  choix	
  de	
  traduction.	
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[…]	
   La	
   abuela	
  Mercedes,	
   […]	
   tras	
   recorrer	
   impaciente	
   con	
   la	
   vista	
   la	
   congregación	
  

entera	
  dejó	
  su	
  banco	
  y	
  se	
  acercó	
  a	
  María	
  del	
  Carmen,	
  modestamente	
  situada	
  al	
  extremo	
  de	
  
uno	
  de	
  los	
  bancos	
  del	
  final.	
  La	
  abuela	
  empujó	
  a	
  María	
  del	
  Carmen	
  —que	
  aún	
  permanecía	
  de	
  
pie	
   porque	
   el	
   funeral	
   no	
   había	
   empezado	
   aún—	
   arrodillándose	
   junto	
   a	
   ella	
   como	
   si	
   nada	
  
hubiera	
   sucedido.	
   Cediendo	
   al	
   mecanismo	
   de	
   una	
   sumisión	
   de	
   muchos	
   años,	
   María	
   del	
  
Carmen	
   Villacantero	
   le	
   hizo	
   sitio	
   y,	
   tras	
   un	
   instante	
   de	
   vacilación,	
   se	
   arrodilló	
   junto	
   a	
   su	
  
amiga.	
  El	
  funeral	
  empezaba	
  ya.	
  Se	
  había	
  decidido	
  que	
  tres	
  curas	
  que	
  sí	
  pero	
  que	
  cantos	
  no,	
  
dadas	
   las	
   circunstancias.	
  Así	
   que	
  aquello	
  era	
  un	
  puro	
  murmullo	
   y	
   arrastrar	
  de	
  pies	
   y	
   sillas	
  
entreverado	
  de	
  preces	
  en	
  latín.	
  

-­‐Perdona,	
  María	
  del	
  Carmen	
  —susurró	
  la	
  abuela	
  con	
  firmeza,	
  sin	
  mirar	
  a	
  su	
  amiga.	
  	
  La	
  
voz	
  de	
   la	
  abuela	
   tembló	
  un	
  poco	
  en	
  el	
  «Carmen»	
  de	
  María	
  del	
  Carmen,	
  como	
  si	
   la	
  abuela	
  
Mercedes	
  estuviera	
  a	
  punto	
  de	
  sollozos	
  por	
  no	
  encontrar	
  en	
  su	
  misal	
  diario	
  el	
  Ordinario	
  de	
  
Difuntos.	
  	
  

-­‐No	
   tiene	
   ninguna	
   importancia,	
   Mercedes	
   —susurró,	
   a	
   su	
   vez,	
   María	
   del	
   Carmen	
  
Villacantero—,	
  	
  no	
  tiene	
  la	
  más	
  mínima	
  importancia.	
  Yo	
  soy	
  una	
  persona	
  humilde,	
  de	
  sobra	
  
lo	
  sabes	
  tú.	
  Lo	
  mío	
  es	
  perdonar	
  las	
  ofensas,	
  lo	
  mío	
  es	
  olvidarlo	
  todo,	
  si	
  es	
  que	
  puedo…	
  	
  

-­‐Perdóname	
  María	
  del	
  Carmen,	
  si	
  es	
  que	
  puedes,	
  —respondió	
  la	
  abuela,	
  casi	
  en	
  alta	
  
voz.	
  	
  

Las	
  dos	
  siguieron	
  juntas	
  de	
  rodillas	
  hasta	
  el	
  final;	
  de	
  la	
  iglesia	
  todo	
  el	
  mundo	
  vio	
  que	
  
salían	
  las	
  dos	
  juntas.	
  Pero	
  nunca,	
  a	
  partir	
  de	
  aquel	
  día,	
  volvieron	
  a	
  verse.	
  	
  

Fue	
  un	
  funeral	
  por	
  todo	
  lo	
  alto.	
  Todo	
  en	
  latín,	
  como	
  es	
  debido,	
  aunque	
  sin	
  músicas.	
  
Todo	
  el	
  mundo	
  estaba,	
  a	
  la	
  salida,	
  según	
  se	
  decía,	
  consternado.	
  Y,	
  sí,	
  fue	
  un	
  funeral	
  por	
  todo	
  
lo	
  alto,	
  digno	
  de	
  aquella	
  casa,	
  de	
  aire	
  francés,	
  con	
  mansardas	
  enormes	
  que	
  asomaban	
  entre	
  
macizos	
  de	
  chimeneas	
  y	
  estatuas	
  de	
  bronce,	
  grandes	
  y	
  pequeñas,	
  que	
  añadían	
  elocuencia	
  al	
  
balconaje	
  y	
  los	
  seis	
  miradores	
  destellantes,	
  encaramados	
  muy	
  por	
  encima	
  de	
  los	
  árboles	
  de	
  
la	
  Plazuela	
  de	
  San	
  Andrés,	
  tan	
  elegantes	
  y	
  casi	
  tan	
  audaces	
  como	
  los	
  mástiles	
  de	
  los	
  veleros	
  
fondeados	
  frente	
  al	
  club	
  de	
  Regatas,	
  al	
  socaire	
  del	
  puerto.	
  
	
  

	
  	
  	
  	
  	
  Álvaro	
  Pombo,	
  El	
  héroe	
  de	
  las	
  mansardas	
  de	
  Mansard,	
  1983.	
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